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 § 1 Rozsah platnosti, forma 
(1) Tyto Všeobecné obchodní podmínky (VOP) platí pro všechny obchodní vztahy 
společnosti Hengst Air Filtration Czech Republic s.r.o., se sídlem Slovanská 781, 463 
12 Liberec XXV, IČO: 075 15 910, příp. společnosti Hengst Filtration s.r.o., se sídlem 
Slovanská 781, 463 12 Liberec XXV, IČO: 107 44 002 (dále „Hengst“ nebo „kupující“) 
s právnickými a fyzickými osobami, případně jinými subjekty (dále jen "prodávající"), 
obě strany dále jen jako „strany“ nebo „smluvní strany“. 
(2) Pro všechny objednávky kupujícího platí výlučně tyto VOP, pokud není mezi 
stranami písemně ujednáno jinak. Opačné či odchylné podmínky prodávajícího 
(dodavatele) nejsou kupujícím uznány ani v případě, že kupující takovou odchylku či 
rozpor výslovně nenamítne. 
(3) Pro smluvní vztahy ve věcech kupní smlouvy a dalších souvisejících smluvních 
vztahů mezi výše uvedenými subjekty platí výhradně tyto VOP, a to bez toho, aby to 
muselo být mezi stranami znovu výslovně ujednáno. Tyto VOP platí jako přijaté 
nejpozději při provedení první dodávky zboží mezi stranami. 
(4) Individuální, jednotlivě uzavřená ujednání a dohody s kupujícím (včetně 
vedlejších dohod, dodatků a změn) mají před těmito VOP přednost. 
(5) Odkazy na zákonná ustanovení uvedená v těchto VOP mají pouze vyjasňující 

význam. I bez takového odkazu jsou veškerá příslušná zákonná ustanovení 

dopadající na smluvní vztahy stran platná a účinná. 

§ 2 Objednávka/Potvrzení objednávky/Vzor 
(1) Objednávka kupujícího je závazná (s přihlédnutím k §1 bod 4) pouze v písemné 
formě. Ústní či telefonické poptávky kupujícího jsou až do okamžiku písemné 
objednávky nezávazné. 
(2) Objednávka není pro kupujícího závazná při zjevném omylu, písařské či početní 
chybě v podkladech, nákresech či plánech předložených kupujícím prodávajícímu. 
Zjistí-li prodávající takovou vadu v dokumentaci, je povinen o ní kupujícího 
informovat, tak aby byly minimalizovány případné škody a aby kupující mohl svou 
objednávku opravit a opravenou ji prodávajícímu znovu odeslat. 
(3) Každá objednávka kupujícího musí být prodávajícím písemně potvrzena (s 
přihlédnutím k §1 bod 4), a to do 2 dnů od jejího přijetí prodávajícím, pokud se strany 
v jednotlivém případě nedohodnou na jiné lhůtě. Bez písemného potvrzení 
objednávky je kupující oprávněn svou objednávku odvolat. V případě, že prodávající 
nepotvrdí písemně objednávku kupujícího do 5 dnů ode dne jejího odeslání 
kupujícím, platí objednávka za potvrzenou. Potvrzení objednávky musí kromě čísla, 
příp. značky objednávky, čísel dílů, nákresů a modelů, obsahovat také sjednané ceny, 
rabaty a závazné dodací termíny. 
(4) Odchylky v množství a kvalitě oproti znění a obsahu objednávky kupujícího jakož 
i odchylky od norem předepsaných kupujícím (s přihlédnutím k §1 bod 4) platí jako 
sjednané pouze na základě písemného potvrzení kupujícího. Ustanovení předchozí 
věty se vztahuje i na jakékoliv pozdější změny objednávky.  
(5) V případě první objednávky z dílů konstrukce kupujícího nebo při změnách 
objednávek je prodávající povinen dodat kupujícímu před zahájením vlastní výroby 
vzorky ve sjednaném počtu spolu se zprávou o vyrobených vzorcích. Objednávka je 
považována jako definitivně závazná až po písemném schválení vyrobených vzorků 
kupujícím (s přihlédnutím k §1 bod 4). 
(6) Kupující je oprávněn v rozumném rozsahu požadovat po prodávajícím změny 
konstrukce a provedení dodávaného zboží. V takovém případě se strany dohodnou 
o důsledcích požadovaných změn, obzvláště s ohledem vícenákladů a méněnákladů, 
jakož i dodacích lhůt. 
 
§ 3 Ceny 
Pokud nebude mezi stranami výslovně ujednáno jinak, jsou sjednané ceny 
považovány za ceny konečné. 
 
§ 4 Dodání / Přechod nebezpečí 
(1) Náklady za dodání zboží do místa určeného kupujícím včetně nákladů za obaly 
nese prodávající. Poplatky, cla a jiné odvody související s dodáním zboží jdou k tíži 
prodávajícího, pokud to zákonné předpisy připouští.  
(2) Nebezpečí vzniku škody na věci přechází na kupujícího teprve okamžikem 
převzetí zboží na místě určení. 
(3) V případě, kdy náklady za přepravu jdou výjimečně k tíži kupujícího, je prodávající 
povinen vybrat způsob přepravy určený kupujícím; v případě nemožnosti způsobu 
přepravy určeného kupujícím zvolí prodávající pro kupujícího nejvhodnější druh 
přepravy. 
 
§ 5 Přepravní dokumentace/clo/exportní kontrola 
(1) Země původu zboží musí být doložena prodávajícím se sídlem v EU platným 
(dlouhodobým) prohlášením dodavatele (v aktuálním znění); v případě 
prodávajícího se sídlem mimo EU bude doložena osvědčením pro účely 
preferenčního zacházení nebo osvědčením o původu. Dlouhodobé prohlášení 
dodavatele musí obsahovat číslo výrobku kupujícího, přesnou zemi původu a kód 
celního sazebníku. 
(2) Prodávající musí kupujícího neprodleně a bez výzvy kupujícího informovat o 
změně země původu zboží. 

(3) V případě nemožnosti dodání dlouhodobého prohlášení dodavatele, je 
prodávající povinen bez výzvy kupujícího a na své náklady doložit osvědčení 
původu zboží. 
(4) Kupující je osvobozen od úhrady všech nákladů a pohledávek třetích osob, které 
vznikly na základě nevhodných, neúplných nebo chybných dokumentů původu či 
jiných prohlášeních o původu. 
(5) Prodávající je povinen předložit kupujícímu při první dodávce platné prohlášení 
dodavatele (v aktuálním znění), jakož i veškeré informace o výrobku/zboží, které 
jsou relevantní pro národní, resp. mezinárodní, pohyb zboží. Pokud prodávající 
dodává kupujícímu zboží, které při dalším vývozu podléhá exportní kontrole, 
zavazuje se prodávající předat kupujícímu neprodleně veškeré podklady nutné pro 
podání žádosti o povolení vývozu týkající se příslušného zboží. Tato povinnost platí 
pro prodávajícího i po ukončení obchodních vztahů s kupujícím. 
(6) Prodávající prohlašuje, že je oprávněný hospodářský subjekt (Authorized 
Economic Operator) nebo přinejmenším že má ve své společnosti zavedeny 
rovnocenné bezpečnostní standardy podle čl. 38 a násl. Nařízení EU č. 952/2013. 
 
§ 6 Dokumentace 
(1) Veškerý písemný styk v souvislosti s objednávkou kupujícího, včetně dodacího 
listu, faktury, přepravní dokumentace atd. musí obsahovat všechny údaje o 
objednávce (číslo a datum objednávky, číslo prodávajícího). V případě pochybení 
nese prodávající odpovědnost za následky chybné deklarace. 
(2) Pokud prodávající prodává výrobky ve smyslu čl. 3 Nařízení (EU) č. 1907/2006 o 
registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek (Nařízení REACH), 
zavazuje se, že plní svou povinnost dle čl. 33 Nařízení REACH o sdělování informací 
o látkách v předmětech. 
(3) Prodávající je dále povinen předat kupujícímu veškerou dokumentaci dle 
příslušných zákonných ustanovení (např. bezpečnostní listy u chemických látek). 
 
§ 7 Platební podmínky / faktura 
(1) Kupující je povinen uhradit kupní cenu s 3% slevou ve lhůtě 14 dnů ode dne 
dodání zboží a faktury nebo plnou kupní cenu ve lhůtě 45 dnů ode dne obdržení 
zboží a faktury. 
(2) Pro úhradu kupní ceny je určující pouze množství a váha zboží dle kontroly 
kupujícího při převzetí zboží (s přihlédnutím k §9).   
(3) Při předčasném dodání zboží z důvodů na straně prodávajícího bude faktura 
uhrazena ve lhůtě dle § 7 bod 1, která počne běžet ode dne původně v objednávce 
sjednaného dodacího termínu s přihlédnutím k dalšímu obsahu § 7 bod 1. 
(4) Pohledávky prodávajícího vůči kupujícímu mohou být postoupeny jen 
s výslovným písemným souhlasem kupujícího. Platby mohou být provedeny jen na 
účet prodávajícího. 
§ 8 Přechod vlastnického práva/ Výhrada vlastnického práva 
(1) Vlastnické právo přechází na kupujícího okamžikem předání zboží. Pokud tak bylo 
mezi kupujícím a prodávajícím písemně ujednáno, přechází vlastnické právo na 
kupujícího okamžikem zaplacení kupní ceny za konkrétní dodané zboží. Jakákoliv 
další forma rozšíření výhrady vlastnického práva či posunutí okamžiku přechodu 
vlastnického práva z prodávajícího na kupujícího vyžaduje písemný souhlas 
kupujícího. Při částečné úhradě kupní ceny přejde na kupujícího vlastnické právo ke 
zboží v hodnotě částečně uhrazené kupní ceny, takže se kupující stane 
spoluvlastníkem takto částečně uhrazeného zboží. 
(2) Pokud kupující poskytuje prodávajícímu části nebo díly ke zboží, trvá vlastnictví 
kupujícího k těmto částem a dílům. V případě zpracování nebo smíchání získá 
kupující spoluvlastnické právo k nové věci/zboží v poměru hodnoty věci či části 
věci/dílu kupujícího k ostatním zpracovávaným předmětům v okamžiku zpracování. 
(3) Prodávající je povinen poskytnutý materiál dle odst. 2 skladovat odděleně a smí 
být použit pouze pro objednávky kupujícího. Prodávající nese při zaviněném 
porušení svých smluvních či zákonných povinností odpovědnost za snížení hodnoty 
zboží nebo jeho ztrátu. Prodávající má vůči takto uloženým věcem kupujícího 
povinnosti skladovatele. Prodávající není oprávněn s uloženými věcmi disponovat 
bez písemného souhlasu kupujícího. V kupní ceně jsou zahrnuty náklady skladování 
za takto uložené věci a materiály. 
 
§ 9 Oznamovací povinnost/Kontrola příjmu a výdeje zboží 
(1) Kupující při převzetí zboží provede jeho prohlídku. Kupující má přiměřenou lhůtu 
ke kontrole kvalitativních a kvantitativních odchylek od parametrů sjednaných 
v kupní smlouvě. Reklamace kupujícího musí být prodávajícímu oznámena do 20 
pracovních dnů ode dne převzetí zboží. Vady zboží, které nemohou být zjištěny ani 
při včasné kontrole zboží, musí být prodávajícímu písemně oznámeny neprodleně 
po jejich zjištění, s výjimkou dodání menšího množství zboží, než bylo ujednáno, 
které lze zjistit např. z dodacích listů, faktur, jiných sdělení apod. 
(2) Pokud je z důvodu vadného dodání zboží nutná celková kontrola, jejíž rámec 
překračuje rámec běžné kontroly při převzetí zboží, nese prodávající takto vzniklé 
náklady. 
(3) Prodávající je povinen provádět vhodnou kontrolu kvality zboží, která odpovídá 
nejnovějšímu stavu technických znalostí. Prodávající je dále povinen provedení 
takové kontroly na výzvu prokázat. Prodávající je povinen s kupujícím na základě 
jeho výzvy uzavřít dohodu o zajištění kvality, v případě, že to kupující považuje za 
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nutné. Podmínky v takové dohodě pak mají přednost před podmínkami sjednanými 
mezi stranami v těchto VSOP. 
 
§ 10 Záruka 
(1) Prodávající poskytuje kupujícímu záruku, že jeho objednávka bude provedena na 
základě odborných znalostí prodávajícího a postupem podle nejnovějšího stavu 
techniky. Kupujícímu přísluší záruka na zboží v plném zákonném rozsahu. Kupující je 
v případě vady zboží oprávněn zvolit si buď odstranění vady opravou či výměnu 
zboží. V takovém případě nese prodávající veškeré náklady související s opravou či 
výměnou zboží. Nároky kupujícího na úhradu případně vzniklé škody zůstávají tímto 
ustanovením nedotčeny. 
(2) V případě prodlení prodávajícího s odstraněním vady je kupující oprávněn 
odstranit vadu na náklady a rizika prodávajícího. Obdobně to platí i pro vady, které 
je kupující nucen odstranit neprodleně, aby zabránil vzniku dalších značných škod. 
(3) Pokud prodávající dodá kupujícímu opakovaně vadné zboží, je kupující oprávněn 
po uplynutí přiměřené lhůty odstoupit od smlouvy. 
(4) Promlčecí lhůta k uplatnění nároků z odpovědnosti za vady je 36 měsíců od 
okamžiku dodání zboží kupujícímu. Ostatní speciální zákonná ustanovení o 
promlčecích lhůtách zůstávají tímto ustanovením nedotčena. 
(5) Prodávající je povinen s kupujícím na základě jeho výzvy uzavřít dohodu o 
záručních podmínkách, v případě, že to kupující považuje za nutné. Podmínky 
v takové dohodě pak mají přednost před podmínkami sjednanými mezi stranami 
v těchto VSOP. 
 
§ 11 Odpovědnost výrobce 
(1) Pokud kupujícímu vznikne odpovědnost za škodu vzniklou z důvodu porušení 
zákonných bezpečnostních předpisů nebo jiných vnitrostátních či zahraničních 
předpisů týkajících se odpovědnosti za vady výrobku, je kupující oprávněn 
požadovat po prodávajícím náhradu takto vzniklé škody v rozsahu, v jakém lze 
prodávajícímu přičítat vznik škody na výrobku/zboží prodávajícího a prodávající nese 
za takovou škodu odpovědnost. Za takovou škodu se považují i náklady k odvrácení 
škody (např. ve formě výzvy ke stažení výrobku z trhu), a to v rozsahu, v jakém je 
prodávající k tomuto ze zákona povinen. 
(2) Pokud by byl proti kupujícímu vznesen nárok na úhradu za vzniklou škodu v 
zahraničí, je kupující oprávněn podat proti prodávajícímu žalobu dle své volby i 
v místě takového případného soudního sporu týkajícího se žalovaného nároku dle 
tohoto odstavce, uplatňovat regresní nároky, resp. se účastnit tamtéž jakýchkoli 
souvisejících řízení. 
(3) Prodávající je povinen mít pojištění odpovědnosti za vady výrobku v dostatečné 
výši krytí. Toto pojištění ovšem nepředstavuje žádné omezení odpovědnosti 
prodávajícího ve vztahu ke kupujícímu. 
 
§ 12 Obchodní tajemství 
(1) Prodávající je povinen nezveřejňovat obsah objednávek kupujícího a detaily 
obchodního vztahu a považovat veškeré související obchodní a technické detaily, se 
kterými se seznámil na základě obchodního vztahu s kupujícím za obchodní 
tajemství. Prodávající je povinen zavázat v tomto ohledu své subdodavatele 
v rozsahu svých povinností ke kupujícímu. Prodávající smí ve svých reklamních 
materiálech zveřejnit obchodní vztah s kupujícím, resp. jej zveřejnit jako svého 
zákazníka, pouze na základě jeho písemném souhlasu. 
 
§ 13 Modely/Přístroje/Přípravky/Nástroje aj.  
(1) Prodávající se zavazuje po úplné úhradě kupní ceny kupujícím převést na 
kupujícího vlastnické právo k modelům, nářadí, přístrojům, přípravkům aj. (vč. 
postupových lisovacích nástrojů), vše dále také jako „prostředky“, které byly použity 
výlučně k výrobě pro kupujícího. Při částečné úhradě kupní ceny bude kupující 
spoluvlastníkem výše uvedeného, a to v poměru uhrazené části kupní ceny k celkové 
kupní ceně, a bude mít právo výše uvedené modely, nářadí, přístroje, přípravky aj. 
odkoupit. 
(2) Prodávající je povinen uskladnit u sebe zařízení uvedené v odstavci 1 určené 
k provedení objednávky kupujícího na své náklady. Tyto provozní prostředky musí být 
zajištěny proti požáru, krádeži a vandalismu a musí být také pojištěny v odpovídající 
výši. V okamžiku, kdy budou z jakéhokoliv důvodu ukončeny smluvní vztahy mezi 
kupujícím a prodávajícím, je prodávající povinen prostředky uvedené v odst. 1 
neprodleně vydat kupujícímu. 
(3) Užívání výše uvedených prostředků ve vlastnictví kupujícího ve prospěch třetí osoby 
není povoleno bez písemného souhlasu kupujícího. Prodávající je povinen dodržovat 
výrobní kapacity prostředků, viz odst. 1. Při nedodržení sjednané výtěžnosti prostředků 
dle odst. 1, množství bezvadného zboží či dílů, je prodávající povinen vydat kupujícímu 
zpět hodnotu jeho výrobní investice do prostředků, viz odst. 1, v poměru k množství 
dodaného bezvadného zboží. Náklady na opravu prostředků uvedených v odst. 1 nese 
zásadně prodávající; tyto náklady jsou obsaženy v úhradě dle odst. 1, příp. v cenách 
stanovených v § 3, za které prodávající dodává kupujícímu zboží vyrobené na 
prostředcích dle odst. 1. 
 
§ 14 Konstrukce – ochrana práv  
(1) Pokud prodávající vyrábí objednané díly na základě plánků, modelu nebo 
konstrukce kupujícího, má kupující veškerá s takovým plánkem, modelem nebo 

konstrukcí související práva. Přijetím objednávky se prodávající zavazuje, nenabízet 
či nedodávat takové díly či výrobky nyní ani v budoucnu třetím osobám. Jakékoliv 
poptávky třetích osob je povinen směřovat na kupujícího. 
 
§ 15 Ochranná práva  
(1) Prodávající ručí za to, že dodávkou jeho zboží a jeho využitím nedojde k porušení 
žádných práv duševního vlastnictví třetích osob. Kupující je jako jeho odběratel 
osvobozen od veškerých případných nároků vyplývajících z porušení takových práv. 
Ustanovení přechozích vět v tomto odstavci neplatí, pokud prodávající vyrobil zboží 
podle plánů, modelů či obdobných jiných popisů předaných kupujícím nebo podle 
jeho nařízení, k poškození výše uvedených práv dojde tímto způsobem a prodávající 
nevěděl nebo v souvislosti s jím vyrobenými výrobky nemohl vědět, že jde o 
porušování takových práv. 
 
§ 16 Dodací lhůty/Prodlení  
(1) Dodací termíny sjednané mezi stranami jsou závazné. Rozhodující pro dodržení 
dodacího termínu je dodání zboží na místo určené kupujícím. V případě, že 
prodávající zjistí, že z jakéhokoliv důvodu nemůže dodržet dodací termín, je povinen 
toto kupujícímu neprodleně písemně oznámit, vč. udání důvodu prodlení a 
předpokládaného nového dodacího termínu. 
(2) Prodlení a počítání času se řídí příslušnými ustanoveními zák. č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník. Za dodací termín je považováno datum dodání zboží uvedené na 
objednávce kupujícího. 
(3) V případě prodlení prodávajícího je tento povinen zaplatit kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši 1% z kupní ceny za každý započatý kalendářní týden prodlení, 
maximálně však 5% z hodnoty kupní ceny. Nárok kupujícího na náhradu případně 
vzniklé škody zůstává tímto ustanovením nedotčen. Prodávající má právo prokázat, že 
v důsledku prodlení nevznikla kupujícímu žádná či případně výrazně nižší škoda. 
V takovém případě se přiměřeně snižují sankce uvedené v tomto ustanovení. 
(4) Kupující není povinen převzít zboží před sjednaným termínem dodání. V případě 
předčasného dodání zboží je kupující oprávněn vrátit zboží zpět prodávajícímu na jeho 
náklady. Pokud kupující tohoto svého práva nevyužije, bude předčasně dodané zboží 
uskladněno u kupujícího na náklady a riziko prodávajícího. 
(5) Prodávající je oprávněn dodat zboží po částech pouze po výslovném souhlasu 
kupujícího. Při takovém ujednání je prodávající povinen kupujícímu písemně potvrdit 
zbývající množství zboží, které má být kupujícímu dodáno. Prodávající nese v případě 
dodání zboží po částech s tím spojené vícenáklady.  
 
§ 17 Vyšší moc 
(1) V případě výskytu okolností vyšší moci nejsou strany po dobu trvání takových 
okolností a s přihlédnutím k jejich rozsahu povinny plnit své smluvní povinnosti. 
Smluvní strany jsou ovšem povinny o výskytu okolností vyšší moci neprodleně 
informovat druhou smluvní stranu a zároveň po dobu trvání okolností vyšší moci 
plnit své povinnosti v nejširší možné míře. 
(2)V případě okolností vyšší moci, které přechodně znemožní prodávajícímu realizaci 
jeho smluvních povinností, se lhůta plnění prodlužuje o dobu trvání okolností vyšší 
moci, případně o dobu jejích následků.  
(3) Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě překážek plnění na straně 
prodávajícího z důvodu dle odst. 1, pokud prodlení prodávajícího trvá více než 6 týdnů 
a plnění tak pro kupujícího ztratí hospodářský význam. 
 
§ 18 Všeobecná ustanovení  
(1) Vztahy a spory vzniklé z této smlouvy se řídí českým právním řádem s vyloučením 
mezinárodního práva, zejména Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží. 
Strany se zavazují řešit případné spory vzniklé z této smlouvy vždy nejprve 
vzájemným jednáním. Nedojde-li k odstranění případných rozporů smluvních stran 
smírnou cestou, bude spor rozhodnut u věcně příslušného soudu v Liberci, Česká 
republika. Nadřazená zákonná ustanovení o výlučné příslušnosti soudu zůstávají 
nedotčena. Kupující je však také oprávněn podat žalobu proti prodávajícímu v místě 
jeho podnikání. Jazykem soudního řízení bude čeština. 
(2) Stane-li se některé ustanovení těchto obchodních podmínek nebo některé zvláštní 
ujednání mezi stranami neúčinným, nemá toto ustanovení vliv na platnost a účinnost 
veškerých ostatních ustanovení sjednaných mezi stranami. 
 


